
Heating Mode · Four mode switch · 
Anti-back flow design · Lithium battery

Wearable Breast Pump
User Manual

Installation Video



FEATURES

COMPONENTS

/ /

e

d

c

-20℃/-4℉~200℃/392℉Silicone

-20℃/-4℉~200℃/392℉Silicone

Motor / /

Component
Name Materials Operating Temperature

a

Instructions / / /

Bra Adjustment 
Buckle

Charging Cable / /

Flange

Diaphragm Cover

j

i

h

g
f

-20℃/-4℉~120℃/248℉PP

Milk Collector -20℃/-4℉~120℃/248℉PP

Storage Lid
-20℃/-4℉~120℃/248℉PP

-40℃/-40℉~149℃/300.2℉PS

-20℃/-4℉~110℃/230℉
Silicone

PPSU
-20℃/-4℉~200℃/392℉Silicone

Duckbill Valve

Diaphragm

b

Please clean and disinfect the parts used for food contact before and after each use.

Please check the following accessories before use, if there are missing or damaged 
pieces, please contact the supplier. 

Sterilization Instruction

Rinse in water/Not suitable for prolong
sterilizing

Rinse in water/Not suitable for prolong
sterilizing

Rinse in water/Not suitable for prolong
sterilizing

Wipe with soft duster

Boiling water/Microwave/Dishwasher/
UV safe

Boiling water/Microwave/Dishwasher/
UV safe

Wipe with soft duster

19/21/24mm 
Flange Insert

i j

4 MODES & 9 LEVELS: Mothers can try different modes(Multitronic Mode, Massage Mode，Express Mode & 
Suck simulate mode ) and levels 1~9 to select the best way to pump.

Innovative Heating Mode: Featuring a built-in heating base (up to 40℃/104℉）delivers uniform heat through 
the soft flange for comforting warmth. Enhance milk flow, reduce clogs, and relieve breast tenderness, offering 
a comfortable pumping experience.

LOW NOISE: The breast pump electric is made with better design and craftsmanship. Noise is only 55 dB. 

PORTABLE: It is wearable and fits in the bra, the rechargeable lithium battery allows you to pump anywhere 
and anytime.
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6. Assemble the motor and flange. 7. Place the charging head on the motor’s 
charging position. Then insert the other end 
into the adapter (5V/1A adapter) socket and 
then connect the adapter to the power outlet.

5. Assemble the breast milk collector with the 
flange.

3. Insert the duckbill valve onto 
the flange. Push it in until fully 
seated.

2. Close the flange cover, ensuring 
the diaphragm lies flat without 
wrinkles.

1. Place the diaphragm into the 
holder on the flange.

4. Fasten the storage lid to the mouth of 
the milk collector. Ensure it is properly 
assembled.

INSTALLATION

· Clean the pump and wash your hands before installation.
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Press the flange firmly against the breast, leave no gaps and make sure your nipples are centered. 
Keep it upright. Be careful not to distort the position of the product and the chest, otherwise the 
breast pump will not have suction.

INSTRUCTIONS FOR BRA ADJUSTING BUCKLE

Adjust the length of bra straps, make pumping more comfortable. One end of the bra adjustment buckle hung 
on the inside buckle of nursing bra. Tight bra buckle on the other end of bra adjustment buckle.

TO BEGIN PUMPING

Measure your nipple size and choose the right 
flange size suit you the best. 

19/21/24mm flange inserts are included in 
the box. Original pump body is 28mm. 

21mm

24mm

19mm

The breast pump will not work when charging. 
WARNINGS

28mm
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1 to 9 light indicators will indicate current mode and suction level when working.

Light Display

Long press “M” button to turn on/off heating mode. Automatically stop 
heating after 10 minutes. 

Heating Mode

Simulate NATURAL SUCKING of baby.Suck Simulate 
Mode

Massage Mode Gentle STIMULATION to get milk flow.

Express Mode Slow and deep sucking to EMPTY OUT.

Multitronic Mode

Long press to turn on/down. Short press to pause/continue pumping 
session. Automatically shut down after pausing for 10 minutes. 
Note: When the motor is paused, the pump can continue heating function.

To decrease/increase suction level. Heating level can not be adjusted.Suction power 
switch button

Mode Switch 
Button

On/Off Button

Display Instruction

Button use instruction

Short press to switch modes. Added built-in memory function, the pump 
will automatically enter the mode and suction level you used last time 
when the motor every time turned on.
Note: Memory function DOES NOT automatically turn on heating function. 

Short press to switch modes. Added built-in memory function, the pump 
will automatically enter the mode and suction level you used last time 
when the motor every time turned on.
Note: Memory function DOES NOT automatically turn on heating function. 

Variable frequency to get MORE milk.

Relax and sit in a comfortable chair, lean slightly forward (use a 
cushion for back support). Make sure to keep the breast pump 
and breast cup upright.  

Sitting posture

DISPLAY AND BUTTONS

Light in the middle of 4 buttons indicate battery power and charging process when charging.
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1. When you finished pumping, long press 
“      ” to turn off the motor. Break the 
seal between the breast and the pump 
with your finger, and then carefully remove 
the pump from your breast.

TRANSPORT & STORAGE CONDITION

Temperature: -20℃/-4℉ to 55℃/131℉
Humidity: 20% - 80%
Atmospheric pressure: 850Hpa - 1060Hpa

        After cleaning and 
disinfection, the suction 
diaphragm must be dried 
before use.

★

WORKING CONDITION

Rated temperature range: 5℃/41℉ to 40℃/104℉
Rated relative humidity: 20%-80%
Rated atmospheric Pressure: 850Hpa - 1060Hpa
Long-term storage should be kept in a dry and cool place 

TRANSFERRING MILK

2. Remove the pump motor from the 
container. Shown in picture A and B, hold 
the motor with one hand and use the 
thumb of the other hand to pull the milk 
container edge outward to release the 
motor from the milk collector. Then 
remove the flange from the milk collector.

3. Tilt the container as shown in picture C to pour milk 
from the pouring spout into the bottle. Open the storage 
lid to completely empty the trapped milk then clean the 
collection cup.

Note: Do not exceed the maximum capacity line in the milk 
collector to prevent overflow. If breast milk reaches the 
line, immediately stop pumping. Replace the milk collector 
before continuing.

A B

C

D
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Based on professional research and study, NCVI electric breast pump uses two-stage milk suction mode to 
stimulate the true rhythm that is closest to the baby’s suction. There are four different modes and nine levels of 
suction. The intensity of suction increases with each level increasing.

HOW TO CHOOSE MODE

Note: 
This breast pump will automatic turn off after 
working 30 minutes. 

* Tips: 
We suggest moms to try different modes and suction according to your actual breastfeeding situation.It is 
recommended to use the heating function with different pumping modes to make pumping process more 
comfort and to increase efficiency. 

“     ” → “     ”

“     ” → “     ”1 Min Massage Mode  → Suck Simulate Mode

“     ” → “     ”1 Min Massage Mode  → Express Mode

1 Min Multitronic Mode  → Express Mode

↓↓↓There is a SPECIAL INGREDIENT for new moms who cannot produce much breastmilk at the
beginning. Please relax yourself then try this combination below.↓↓↓

1 Min Massage Mode → 1 Min Multitronic Mode → Express Mode

Painless Pumping for Daily Use

Express Pumping for A Tight Schedule

Exclusive Combination for Oversupplyer

Try it with a comfortable suction level

Multitronic Mode: Variable frequency to get MORE milk.

Massage Mode: Gentle STIMULATION to get milk flow.

Suck Simulate Mode: Simulate NATURAL SUCKING of baby.

Express Mode: Slow and deep sucking to EMPTY OUT.

“     ” → “     ” → “     ”

* How to use: 
1. Ensure all parts of the breast pump were sterilized and installed correctly.
2. Please wash your hands and use a hot wet towel to massage your breast before use.
3. Press the flange firmly against the breast, leave no gaps and make sure your nipples are centered.
4. Keep it upright. Be careful not to distort the position of the product and the chest, otherwise the breast pump 
will have no suction.
5. Long press the power button to start. Choose the suction that makes you comfortable.
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1. Green Light: Battery level is above 66%.
2. Yellow Light: Battery level is above 33%.
3. Red Light: Battery level is below 33%. Need to charge promptly.
When the battery power is critically insufficient, the indicator light will flash red, and the motor will stop 
working after 3 seconds.

1. Please ensure the motor is turned off before charging.
2. 2.Connect the magnetic charging head to the motor’s charging position.
3. Plug the other end into adaptor(adaptor not included).
4. Insert the adaptor into power outlet.
The battery indicator light flashes red when charging and turns green when fully charged.

Warning: The breast pump has built-in lithium battery. Please DO NOT self-disassemble the battery to 
avoid damage to the motor.

CHARGING METHOD

CAUTIONS

Too little or no suction
A. Check if all components are installed correctly. 
B. Check if the centre of flange aligns the nipple and clings to breasts, make sure no air entry.

NO HEATING
A. Heating mode light indicator will flash red. 
B. Check if the heating base is properly assembled.

TROUBLE SHOOTING

BATTERY DISPLAY

1. Please read the manual carefully before use.
2. Please fully charge the product before first use. Do not charge the battery pack for long time. 
Lithium batteries can only be replaced by NCVI or authorized service providers, and replacing the 
wrong model battery will have explosion dangers. Dispose the waste battery packs under local laws 
and regulations. 
3. If the product is not used for a long time, the battery will run out of power. It needs to be plugged in 
for reactivation. wait for ten minutes for the light to indicate that is has been activated. Then continue 
charge the product till fully charged. If it is not activated for more than half an hour, please consult 
customer service.
4. The pump motor and other electric parts CAN NOT be washed in water or sterilized into steam 
sterilizer.
5. Please use the charging cable provided with this product. Do not plug the charging cable of any 
other manufacturer into the motor for use, so as not to cause damage to the motor.
6. Please use DC adapter, select the adapter with input voltage AC100-240V and output DC 5V and 1A.
7. This appliance can be used by person with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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SAFETY CLASSIFICATION

Symbol

Stand by CautionType BF 
applied part

WEEEManual

STORING BREAST MILK

Properly dispose of the device in accordance with 
local,state and federal regulations Safety Classification.
—Type of protection against electric shock: Internally 
powered equipment.
—Degree of protection against electric shock: Type BF 
applied part.
—Safety degree of using in flammable anesthetic gas 
blending with air, oxygen or nitrous oxide: Non-AP/APG.
—Continuous or Non-continuous operation: Continuous.
—Classification of sterilization methods: 
No need for sterilization.

Wearable 
breast pumpName Model

Voltage

China

Battery 
SpecificationPlace of OriginWarranty Time

Power 5W

AM8161

5V

3.7V  2000mAh
1 year

PRODUCT SPECIFICATIONS

1pcQuantity

GUIDANCE AND MANUFACTURER’S DECLARATION

Below cables information are provided for EMC reference.

Important information regarding Electro Magnetic Compatibility (EMC)
This electrical medical equipment needs special precautions regarding EMC and put into service according to the 
EMC information provided in the user manual; The equipment conforms to this IEC 60601-1-2:2014 standard 
for both immunity and emissions. Nevertheless, special precautions need to be observed:

Cable Max. cable length,
Shielded/unshielded Number Cable 

classification

Type-C Power Line 0.6m Unshielded 1 Set Type-C Power

Breast milk should be sealed and stored in refrigerator for long time 
storage.

Storage TemperatureStorage Ways
4~6 Hours

3~8 Days

14 Days

3~6 Months

3~6 Months

19℃/66.2℉~26℃/78.8℉

<4℃/39.2℉

-15℃/5℉

-18℃/-0.4℉

-20℃/-4℉

Room

Refrigerator

Freezer

Longest Storage Time

TO WARM MILK 
1. In order to preserve the nutrition 
of the breast milk, you can warm 
the breast milk with 40°C/104℉ warm 
water or use a NCVI bottle warmer. 
2. Do not thaw frozen breast milk in 
the microwave oven or the boiling 
water (will damage the nutrition of 
breast milk).
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Table 2 - Enclosure Port

          The equipment with no ESSENTIAL PERFORMANCE is intended used in Home healthcare environment.
          WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because 
it could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment and the other equipment should 
be observed to verify that they are operating normally”.
          The use of accessories, transducers and cables other than those specified or provided by the 
manufacturer of this equipment could result in increased electromagnetic emissions or decreased 
electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation.
          WARNING: Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and 
external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the the equipment, including 
cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance of this equipment could 
result.” 
          WARNING: If the use location is near (e.g. less than 1.5 km from) AM, FM or TV broadcast antennas, 
before using this equipment, it should be observed to verify that it is operating normally to assure that the 
equipment remains safe with regard to electromagnetic disturbances throughout the expected service life.

EMI Compliance Table (Table 1)

Table 1 - Emission

RF emissions Home healthcare environment

Phenomenon Compliance Electromagnetic environment

CISPR 11
Group 1, Class B

Harmonic distortion IEC 61000-3-2
Class A

Home healthcare environment

Voltage fluctuations 
and flicker

IEC 61000-3-3
Compliance Home healthcare environment

EMS Compliance Table (Table 2-5)

Electrostatic
Discharge

Phenomenon Basic EMC 
standard

Immunity test levels

Home healthcare environment

IEC 61000-4-2 ±8 kV contact
±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV air

Radiated RF EM field IEC 61000-4-3
10V/m
80MHz-2.7GHz
80% AM at 1kHz

Proximity fields from RF wireless
communications equipment 

Rated power frequency magnetic
fields

IEC 61000-4-3

IEC 61000-4-8

Refer to table 3

30A/m
50Hz or 60Hz

⑨



Table 3 – Proximity fields from RF wireless communications equipment 

Test frequency
(MHz)

385

450
710
745
780
810
870
930
1720
1845
1970
2450
5240
5500
5785

704-787

800-960

1700-1990

2400-2570

5100-5800

Immunity test levels

Home healthcare environment

Pulse modulation 18Hz, 27V/m

FM, ±5kHz deviation, 1kHz sine, 28V/m

Pulse modulation 18Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 9V/m

Band
(MHz)

380-390

430-470

Pulse modulation 217Hz, 9V/m

Table 4 – Input a.c. power Port

Phenomenon

Electrical fast
transients/burst 

Surges
Line-to-line
Conducted
disturbances
induced by RF fields  

Voltage dips

Voltage interruptions

Basic EMC
standard

IEC 61000-4-4

IEC 61000-4-5

IEC 61000-4-6

IEC 61000-4-11

IEC 61000-4-11

Immunity test levels
Home healthcare environment

±2 kV
100kHz repetition frequency

±0.5 kV, ±1 kV

3V, 0.15MHz-80MHz 
6V in ISM bands and amateur radio bands between 
0.15MHz and 80MHz 80%AM at 1kHz 

0%  UT; 0.5 cycle
At 0º, 45º,  90º, 135º, 180º, 225º, 270ºand 315º 

0% UT; 1 cycle and 70% UT; 25/30 cycles
Single phase: at 0º

0% UT; 250/300 cycles

Table 5 – Signal input/output parts Port

Phenomenon

Conducted
disturbances
induced by RF fields  

Basic EMC
standard

IEC 61000-4-6

Immunity test levels
Home healthcare environment

3V, 0.15MHz-80MHz
6V in ISM bands and amateur radio
bands between 0.15MHz and 80MHz
80%AM at 1kHz 
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WARRANTY CARD

NOTICE
1.This product comes with 1 YEAR warranty. Please contact the MANUFACTURER for warranty claims.
2.This warranty does not cover defects caused by: misuse, abuse, improper storage/alteration of the product, 
use of improper components, failure to comply with the operating instructions using the accessories supplied 
with the product, or normal wear and tear.
3.The user of this product assumes all responsibility and risk for the use of this product.
4.WARNING: No modification of this equipment is allowed.

Thank you for purchasing our product. Please keep your
receipt as proof of purchase for any warranty claim.

Battery and motor can only be replaced by authorirized party. 

For repair or replacement of battery and motor, please scan QR code. 

You can also visit our website 
Https: //www.ncvi.co for more information.

If you have any question, 
please email us at ncvi_amz@xenbea.com.

Add：No. 115 Xinjin Road, Xinwu District, Wuxi City, Jiangsu Province, China.
Tel: +1(818)291-3826
Https: //www.ncvi.co
E-MAIL: ncvi_amz@xenbea.com

Please read the manual carefully before use. 
Please store the product where children can not reach.

Jiangsu Xinbei Electrical Appliances Co., Ltd.
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Modo Calefacción · Interruptor de cuatro modos ·
Diseño anti-retorno · Batería de litio

Manual de usuario

Extractor de Leche Portátil

Vídeo de instalación
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Limpie y desinfecte las piezas en contacto con alimentos antes y después de cada uso.

COMPONENTES

Silicona

Silicona

Silicona

Silicona

Nombre del
componente Materiales Temperatura de

funcionamiento

Instrucciones

Hebilla de ajuste
del sujetador

Cable de carga

Válvula Duckbill

Diafragma

Instrucciones de Esterilización

Limpie con un plumero suave

Limpie con un plumero suave

Apto para agua hirviendo/microondas/
lavavajillas/UV

Apto para agua hirviendo/microondas/
lavavajillas/UV

Enjuagar en agua/No apto para
esteri l ización prolongada

Enjuagar en agua/No apto para
esterilización prolongada

Enjuagar en agua/No apto para
esterilización prolongada

Inserto de brida
de 19/21/24 mm

Compruebe los siguientes accesorios antes de utilizarlos, si faltan piezas o están 
dañadas, póngase en contacto con el proveedor.

CARACTERÍSTICAS

/ /

e

d

c

-20℃/-4℉~200℃/392℉

-20℃/-4℉~200℃/392℉

Motor / /a

/ / /

/ /

Brida

Cubierta de 
Diafragma

j

i

h

g
f

-20℃/-4℉~120℃/248℉PP

Recolector de leche -20℃/-4℉~120℃/248℉PP

Tapa de 
almacenamiento

-20℃/-4℉~120℃/248℉PP
-40℃/-40℉~149℃/300.2℉PS

-20℃/-4℉~110℃/230℉
PPSU

-20℃/-4℉~200℃/392℉

b

i j

4 MODOS Y 9 NIVELES: Las madres pueden probar diferentes modos (Modo Multitronic, Modo Masaje, Modo 
Express  y Modo de simulación de succión) y niveles 1~9 para seleccionar la mejor forma de extraerse leche.

Modo de calentamiento innovador: con una base calefactora integrada (hasta 40 ℃/104 ℉) que proporciona un 
calor uniforme a través de la suave abrazadera para una calidez reconfortante. Mejora el flujo de leche, reduce 
los atascos y alivia la sensibilidad mamaria, ofreciendo una experiencia de extracción cómoda.

BAJO RUIDO: El sacaleches eléctrico está fabricado con mejor diseño y artesanía. El ruido es de sólo 55 dB. 

PORTÁTIL: Es fácil de llevar y cabe en el sujetador. La batería recargable de litio te permite bombear en 
cualquier lugar y en cualquier momento.
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3. Inserte la válvula de pico de pato 
en la brida. Empújela hasta que 
quede completamente asentada.

2. Cierre la tapa de la br ida,  
asegurándose de que el diafragma 
quede plano y sin arrugas.

1. Coloque el diafragma en el 
soporte de la brida.

INSTALACIÓN

· Limpie la bomba y lávese las manos antes de la instalación.

6. Monte el motor y la brida. 7. Coloque el cabezal de carga en la posición 
de carga del motor. A continuación, inserte 
el otro extremo en la toma del adaptador 
(adaptador de 5 V/1 A) y conecte el adaptador 
a la toma de corriente.

5. Ensamble el colector de leche materna 
con la brida.

4. Fije la tapa de almacenamiento a la boca del 
colector de leche. Asegúrese de que esté 
correctamente montada.
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21mm

24mm

19mm
28mm

Mida el tamaño de su pezón y elija el tamaño 
de brida adecuado para usted.

En la caja se incluyen insertos de brida de 
19/21/24 mm mm. El cuerpo de la 
bomba original es de 28 mm.

Presione el reborde firmemente contra el pecho, no deje espacios y asegúrese de que sus pezones 
estén centrados. Mantenlo en posición vertical. Tenga cuidado de no distorsionar la posición del 
producto y del pecho, de lo contrario el extractor de leche no tendrá succión.

INSTRUCCIONES PARA AJUSTAR LA HEBILLA DEL SUJETADOR

Ajuste la longitud de los tirantes del sujetador, haga que el bombeo sea más cómodo. Un extremo de la 
hebilla de ajuste del sujetador colgaba de la hebilla interior del sujetador de lactancia. Hebilla de sujetador 
apretada en el otro extremo de la hebilla de ajuste del sujetador.

PARA EMPEZAR A BOMBEAR

El extractor de leche no funcionará durante la carga.
ADVERTENCIAS
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Para disminuir/aumentar el nivel de succión. El nivel de calentamiento no 
se puede ajustar.

Indicador luminoso

Mantenga pulsado el botón “M” para activar o desactivar el modo de 
calentamiento. El calentamiento se detiene automáticamente después 
de 10 minutos.

Modo Multitronic

Simula la SUCCIÓN NATURAL del bebé.

Modo Exprés

Botón interruptor
de potencia de
succión

Botón de cambio
de modo

Instrucciones de visualización

Botón de 
encendido/
apagado

Instrucciones de uso de los botones

Modo Masaje ESTIMULACIÓN suave para que la leche fluya.

Frecuencia variable para obtener MÁS leche.

Chupada lenta y profunda hasta VACIARSE.

Modo de Simulación

Mantenga pulsado para encender/apagar. Pulse brevemente para pausar
/continuar la sesión de bombeo. Se apaga automáticamente tras 10 
minutos en pausa.
Nota: Cuando el motor está en pausa, la bomba puede continuar con la 
función de calentamiento.

Modo 
Calefacción

Pulse brevemente para cambiar de modo. Se ha añadido una función de 
memoria integrada, por lo que la bomba entrará automáticamente en el 
modo y el nivel de succión que utilizó la última vez cada vez que se 
encienda el motor.
Nota: La función de memoria NO activa automáticamente la función de 
calentamiento.

Relájese y siéntese en una silla cómoda, inclínese ligeramente hacia 
adelante (use un cojín como apoyo para la espalda). Asegúrese 
de mantener el extractor de leche y la copa para el pecho en 
posición vertical.

Postura sentada

DISPLAY Y BOTONES

De 1 a 9 indicadores luminosos indicarán el modo actual y el nivel de succión durante el 
funcionamiento.

La luz situada en el centro de los 4 botones indica la carga de la batería y el proceso de 
carga cuando se está cargando.
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        Después de la limpieza 
y desinfección, el tubo de 
succión debe secarse antes 
de su uso.

★

CONDICIONES DE TRABAJO

Rango de temperatura nominal: 5℃/41℉ a 40℃/104℉
Humedad relativa nominal: 20%-80%
Presión atmosférica nominal: 850Hpa - 1060Hpa
El almacenamiento a largo plazo debe mantenerse en un lugar seco y fresco

CONDICIONES DE TRANSPORTE 
Y ALMACENAMIENTO

Temperatura: -20℃/-4℉ a 55℃/131℉
Humedad: 20% - 80%.
Presión atmosférica: 850Hpa - 1060Hpa

TRANSFERENCIA DE LECHE

1. Cuando haya terminado de extraer leche, 
mantenga pulsado“     ”para apagar el motor. 
Rompa el sello entre el pecho y el sacaleches 
con el dedo y, a continuación, retire con 
cuidado el sacaleches del pecho.

2. Retire el motor de la bomba del 
recipiente. Como se muestra en las 
imágenes A y B, sujete el motor con una 
mano y utilice el pulgar de la otra mano 
para tirar del borde del recipiente de 
leche hacia fuera y liberar el motor del 
colector de leche. A continuación, retire 
la brida del colector de leche.

3. Incline el recipiente como se muestra en la imagen C para verter la leche 
desde la boquilla de vertido en el biberón. Abra la tapa de almacenamiento 
para vaciar completamente la leche atrapada y luego limpie el recipiente 
colector.

Nota: No exceda la línea de capacidad máxima del colector de 
leche para evitar desbordamientos. Si la leche materna alcanza 
la línea, detenga inmediatamente el bombeo. Reemplace el 
colector de leche antes de continuar con el bombeo.

A B

C

D
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Basado en investigaciones y estudios profesionales, el extractor de leche eléctrico NCVI utiliza un modo 
de succión de leche de dos etapas para estimular el ritmo real más cercano a la succión del bebé. Hay 
cuatro modos diferentes y nueve niveles de succión. La intensidad de la succión aumenta con cada nivel.

CÓMO ELEGIR EL MODO

* Consejos: 
We suggest moms to try different modes and suction according to your actual breastfeeding situation. Se 
recomienda utilizar la función de calentamiento con diferentes modos de bombeo para que el proceso de 
bombeo sea más cómodo y aumentar la eficiencia.

Nota: 
Este extractor de leche se apagará automática-
mente después de funcionar 30 minutos. 

“     ” → “     ”

“     ” → “     ”1 Min Modo Masaje → Modo de Simulación de Succión

“     ” → “     ”1 Min Modo Masaje → Modo Exprés

1 Min Modo Multitronic → Modo Exprés

↓↓↓Hay un INGREDIENTE ESPECIAL para las nuevas mamás que no pueden producir mucha leche 
materna al principio. Relájese y pruebe esta combinación.↓↓↓

1 Min Modo Masaje →1 Min Modo Multitronic → Modo Exprés

Bombeo indoloro para uso diario

Extracción exprés para una agenda apretada

Combinación exclusiva para Oversupplyer

Pruébalo con un nivel de succión cómodo

Modo Multitronic: Frecuencia variable para obtener MÁS leche.

Modo Masaje: ESTIMULACIÓN suave para que la leche fluya.

Modo de Simulación: Simula la SUCCIÓN NATURAL del bebé.

Modo Exprés: Chupada lenta y profunda hasta VACIARSE.

“     ” → “     ” → “     ”

* Cómo se usa: 
1. Asegúrese de que todas las piezas del sacaleches fueron esterilizadas e instaladas correctamente.
2. Por favor, lávese las manos y utilice una toalla húmeda y caliente para masajear el pecho antes de usarlo.
3. Presione la brida firmemente contra el pecho, no deje huecos y asegúrese de que sus pezones están centrados.
4. Manténgalo en posición vertical. Tenga cuidado de no distorsionar la posición del producto y el pecho, de lo 
contrario el sacaleches no tendrá succión.
5. Pulsa prolongadamente el botón de encendido para ponerlo en marcha. Elija la succión que le resulte más 
cómoda.
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1. Luz verde: el nivel de batería es superior al 66 %.
2. Luz amarilla: el nivel de batería es superior al 33 %.
3. Luz roja: el nivel de batería es inferior al 33 %. Es necesario cargarla inmediatamente.
Cuando la batería se encuentra en un nivel crítico, el indicador luminoso parpadeará en rojo y el motor 
dejará de funcionar tras 3 segundos.

1. Asegúrese de que el motor esté apagado antes de cargarlo. 
2. Conecte el cabezal de carga magnético a la posición de carga del motor.
3. Enchufe el otro extremo al adaptador (adaptador no incluido).
4. Enchufe el adaptador a la toma de corriente.
La luz indicadora de la batería parpadea en rojo durante la carga y se vuelve verde cuando está 
completamente cargada.

Advertencia: El sacaleches tiene una batería de litio incorporada. NO desmonte la batería para evitar 
daños en el motor.

Muy poca o ninguna succión
A. Compruebe si todos los componentes están instalados correctamente.
B. Compruebe si el centro de la brida alinea la tetina y se adhiere a los pechos, asegúrese de que no 
hay entrada de aire.

SIN CALENTAMIENTO
A. El indicador luminoso del modo de calentamiento parpadeará en rojo. 
B. Compruebe si la base calefactora está correctamente montada.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

MÉTODO DE CARGA

PRECAUCIONES

INDICADOR DE BATERÍA

1. Lea atentamente el manual antes de utilizar el aparato.
2. Cargue completamente el producto antes del primer uso. No cargue la batería durante mucho tiempo.
Las baterías de litio solo pueden ser reemplazadas por NCVI o proveedores de servicios autorizados, 
y reemplazar el modelo de batería incorrecto tendrá peligro de explosión. Deseche los paquetes de 
baterías usados   según las leyes y regulaciones locales.
3. Si el producto no se utiliza durante un período prolongado, la batería se agotará. Es necesario 
enchufarlo para reactivarlo. Espere diez minutos hasta que la luz indique que se ha activado. Luego 
continúe cargando el producto hasta que esté completamente cargado. Si no se activa durante más 
de media hora, consulta con atención al cliente.
4. El motor de la bomba y otras piezas eléctricas NO PUEDEN lavarse en agua ni esterilizarse en 
esterilizador de vapor.
5. Utilice el cable de carga suministrado con este producto. No enchufe el cable de carga de ningún 
otro fabricante en el motor para su uso, para no causar daños al motor.
6. Por favor, utilice un adaptador DC, seleccione el adaptador con voltaje de entrada AC100-240V y 
salida DC 5V y 1A.
7. Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad física, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta  de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre 
el uso del aparato de  forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el  mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
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Deseche el dispositivo de forma adecuada de acuerdo 
con las normativas locales, estatales y federales. 
Clasificación de seguridad.
— Tipo de protección contra descargas eléctricas: 
Equipo de con alimentación interna.
— Grado de protección contra descargas eléctricas: 
Pieza aplicada tipo BF.
— Grado de seguridad de uso en mezclas de gases 
anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido 
nitroso: No es AP/APG. — Funcionamiento continuo 
o no continuo: Continuo.
 — Clasificación de los métodos de esterilización:
No hay necesidad de esterilización.

PrecauciónEn espera

Símbolo

RAEEManual

Tipo BF parte
aplicada

CLASIFICACIÓN DE SEGURIDAD

ALMACENAMIENTO DE LA LECHE MATERNA

AM8161

5V

3.7V  2000mAh
Nombre Modelo

Tensión 5WPotencia

China

Especificación 
de la batería

Lugar de origenTiempo de garantía

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Extractor de 
leche portátil

1 año

1pcCantidad

ORIENTACIÓN Y DECLARACIÓN DEL FABRICANTE

A continuación se ofrece información sobre los cables como referencia de compatibilidad electromagnética.

Información importante relativa a la compatibilidad electromagnética (EMC)
Este equipo electro-médico necesita precauciones especiales en relación con la EMC y ponerse en servicio de 
acuerdo con la información sobre EMC proporcionada en el manual del usuario; El equipo cumple con esta 
norma IEC 60601-1-2:2014 tanto para la inmunidad como para las emisiones. No obstante, es necesario 
observar precauciones especiales:

Cable Longitud máxima del cable,
Cubierto/Sin Cubrir Número Clasificación del

cable
Línea de
alimentación Type-C 0.6m Sin Cubierta 1 Set Alimentación Type-C

La leche materna debe sellarse y almacenarse en el refrigerador 
para un almacenamiento prolongado.

PARA CALENTAR LA LECHE 
1. Para preservar la nutrición de la leche 
materna, puede calentar la leche 
materna con agua tibia a 40°C/104℉ 
o usar un calentador de biberones NCVI. 
2. No descongele la leche materna 
congelada en el horno microondas ni en 
agua hirviendo (dañará la nutrición de 
la leche materna).

Formas de 
almacenamiento

Habitación

Refrigerador

Congelador

19℃/66.2℉~26℃/78.8℉

<4℃/39.2℉

-15℃/5℉

-18℃/-0.4℉

-20℃/-4℉

4~6 horas

3~8 días

14 dias

3~6 meses

3~6 meses

Temperatura de 
almacenamiento

Mayor tiempo de 
almacenamiento
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Tabla 2 - Puerto

          El equipo sin FUNCIONAMIENTO ESENCIAL está destinado a ser utilizado en un entorno de asistencia 
sanitaria domiciliaria.
          ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso de este equipo junto a otros o apilado con ellos, ya que podría 
provocar un funcionamiento incorrecto. Si tal uso es necesario, este equipo y el otro equipo deben ser 
observados para verificar que funcionan con normalidad".
      El uso de accesorios, transductores y cables distintos de los especificados o suministrados por el 
fabricante de este equipo podría provocar un aumento de las emisiones electromagnéticas o una disminución 
de la inmunidad electromagnética de este equipo y dar lugar a un funcionamiento incorrecto.
          ADVERTENCIA: Los equipos portátiles de comunicaciones por RF (incluidos los periféricos como cables 
de antena y antenas externas) no deben utilizarse a menos de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte del 
equipo, incluidos los cables especificados por el fabricante. De lo contrario, podría degradarse el rendimiento 
de este equipo. "
          ADVERTENCIA: Si el lugar de uso está cerca (por ejemplo, a menos de 1,5 km) de antenas de emisión de 
AM, FM o TV, antes de utilizar este equipo, debe observarse para verificar que funciona con normalidad a fin 
de garantizar que el equipo siga siendo seguro con respecto a las perturbaciones electromagnéticas durante 
toda la vida útil prevista.

Tabla de conformidad EMI (Tabla 1)

Tabla 1 - Emisión

Emisiones de RF Entorno sanitario doméstico

Fenómeno Conformidad Entorno electromagnético

CISPR 11
Grupo 1, Clase B

Distorsión armónica IEC 61000-3-2
Clase A

Entorno sanitario doméstico

Fuctuaciones de tensión y
picos de tensión

IEC 61000-3-3
conformidad Entorno sanitario doméstico

Tabla de conformidad EMS (Tabla 2-5)

Descarga electrostática

Fenómeno Electrostático EMC Básico Estándar
Niveles de las pruebas de inmunidad

Entorno sanitario domiciliario

IEC 61000-4-2 ±8 kV contact
±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV air

Campo electromagnético RF
radiado

IEC 61000-4-3
10V/m
80MHz-2.7GHz
80% AM at 1kHz

Campos de proximidad de equipos
de comunicaciones inalámbricas RF

Campos magnéticos de frecuencia
de potencia nominal

IEC 61000-4-3

IEC 61000-4-8

Refer to table 3

30A/m
50Hz or 60Hz

21



Tabla 3 - Campos de proximidad de los equipos de comunicaciones
inalámbricas por radiofrecuencia

Prueba de
frecuencia

(MHz)
385

450
710
745
780
810
870
930
1720
1845
1970
2450
5240
5500
5785

704-787

800-960

1700-1990

2400-2570

5100-5800

Niveles de las pruebas de inmunidad

Entorno sanitario doméstico

Modulación de impulsos 18Hz, 27V/m

FM, ±5kHz de desviación, 1kHz sinusoidal, 28V/m

Modulación de impulsos 18Hz, 28V/m

Modulación de impulsos 217Hz, 28V/m

Modulación de impulsos 217Hz, 28V/m

Modulación de impulsos 217Hz, 9V/m

Banda
(MHz)

380-390

430-470

Modulación de impulsos 217Hz, 9V/m

Tabla 4 - Potencia de entrada puerto de AC

Fenómeno

Eléctricos rápidos
Transitorios/ráfagas

Sobretensiones
Línea a línea
Conducido 
Perturbaciones Inducidas
por campos de RF  

Caídas de tensión

Interrupciones de tensión

EMC Básico
Estándar

IEC 61000-4-4

IEC 61000-4-5

IEC 61000-4-6

IEC 61000-4-11

IEC 61000-4-11

Niveles de las pruebas de inmunidad
Entorno sanitario doméstico

±2 kV
Frecuencia de repetición de 100 kHz

±0,5 kV, ±1 kV

3V, 0,15MHz-80MHz
6V en bandas ISM y bandas de radioaficionados entre 
0,15MHz y 80MHz 80%AM a 1kHz

0% UT; 0,5 ciclo
A 0º, 45º, 90º, 135º, 180º, 225º, 270ºy 315º

0% UT; 1 ciclo y 70% UT; 25/30 ciclos
Monofásico: a 0º

0% UT; 250/300 ciclos

Tabla 5 – Partes de entrada/salida de señales Puerto

Fenómeno

Conducido
Perturbaciones Inducidas
por campos de
radiofrecuencia

EMC básico
estándar

IEC 61000-4-6

Niveles de las pruebas de inmunidad
Entorno sanitario domiciliario

3V, 0,15MHz-80MHz
6V en bandas ISM y radioaficionados
Bandas entre 0,15MHz y 80MHz
80%AM a 1kHz
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TARJETA DE GARANTÍA

AVISO
1.Este producto tiene 1 AÑO de garantía. Por favor, póngase en contacto con el FABRICANTE para los reclamos 
de garantía.
2.Esta garantía no cubre los defectos causados por: mal uso, abuso, almacenamiento/alteración incorrecta del 
producto, uso de componentes inadecuados, incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento utilizando los 
accesorios suministrados con el producto, o desgaste normal.
3.El usuario de este producto asume toda la responsabilidad y el riesgo por el uso de este producto.
4.ADVERTENCIA: No se permite la modificación de este material.

Jiangsu Xinbei Electrodomésticos Co., Ltd.

Gracias por comprar nuestro producto. Por favor, guarde su
recibo como prueba de compra para cualquier reclamación de garantía.

La batería y el motor solo pueden ser reemplazados por una persona autorizada.

Para reparación o reemplazo de batería y motor, escanee el código QR.

También puedes visitar nuestra web
Https://www.ncvi.co para más información.

Si tienes alguna duda,
envíenos un correo electrónico a ncvi_amz@xenbea.com.

Añadir: No. 115 Xinjin Road, distrito de Xinwu, ciudad de Wuxi, provincia de Jiangsu, China.
Teléfono: +1(818)291-3826
https://www.ncvi.co
CORREO ELECTRÓNICO: ncvi_amz@xenbea.com

Lea atentamente el manual antes de utilizar el aparato.
Por favor, guarde el producto donde los niños no puedan alcanzarlo.
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